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Společný návrh začátku a uzávěrky pfidělováni vnitrodenní kapacity mezi zónami podaný
všemi provozovateli přenosových soustav v souladu s článkem 59 nařlzení Komise (EU) č.
2015/1222 ze dne 24. července 2015, kterým se stanovl rámcový pokyn pro přidělováni
kapacity a řízení přetíženi

entso

Všichni provozovatelé přenosových soustav, s přihlédnutím k následujícímu,

Preambule

(1) Tento dokument je společným návrhem vytvořeným všemi provozovateli přenosových soustav
(dále jen "PPS") v souvislosti s vývojem začátku přidělování vnitrodenní kapacity mezi zónami
(dále jen "IDCZGOT") a uzávěrky přidělování vnitrodenní kapacity mezi zónami (dále jen
"IDCZGCT").

(2) Tento návrh (dále jen "návrh IDCZGT") zohledňuje ustanovení obecných zásad a cílů
stanovených v nařízení Komise (EU) 2015/1222, kterým se stanoví rámcový pokyn pro
přidělování kapacity a řízení přetížení (dále jen "nařízení CACM"), a v nařízení Evropského
parlamentu a Rady (ES) č. 714/2009 ze dne 13. července 2009 o podmínkách přístupu do sítě
pro přeshraniční obchod s elektřinou (dále jen ,,nařízení (ES) č. 714/2009").

(3) Cílem nařízení CACMje koordinace a harmonizace výpočtu a přidělování kapacity na denních a
vnitrodenních přeshraničních trzích. K dosažení těchto cílů je potřeba stanovit termín začátku a
uzávěrky pro přidělování vnitrodenní kapacity mezi zónami

(4) Článek 59 nařízení CACM představuje právní základ pro tento návrh IDCZGT a definuje
několik konkrétních požadavků, které návrh IDCZGT musí vzít v potaz:

J. Ve lhůtě šestnácti měsíců od vstupu tohoto nařízení v platnost jsou všichni provozovatelé
přenosových soustav povinni zajistit, aby byl navržen termín začátku a uzávěrky přidělování
vnitrodenni kapacity mezi zónami. Tento návrh se předloží ke konzultaci podle článku J2.

2. Uzávěrka přidělování vnitrodenni kapacity mezi zónami musí být stanovena tak, aby:

(a) maximalizovala příležitosti účastníků trhu k tomu, aby upravili svoji pozici obchodovánim v
časovém rámci vnitrodennino trhu co možná nejblíže času dodávky; a

(b) poskytovala provozovatelům přenosových soustav a ůčastnikům trhu dostatek času na
plánování výroby, spotřeby, případně vzájemných výměn mezi účastníky trhu pro procesy
zajištění vyrovnané výkonové bilance při respektování možností sítě a provozni bezpečnosti.

3. Pro každý obchodní interval a hranici nabidkové zóny musí být stanovena jedna uzávěrka
přidělováni vnitrodenni kapacity mezi zónami. Tato uzávěrka musí být nejvýše jednu hodinu
před začátkem příslušného obchodního intervalu a musí respektovat relevantní procesy zajištění
vyrovnané výkonové bilance při respektování provozní bezpeěnosti.
4. Obchodování s energii na vnitrodennim trhu na určité hranici nabidkové zóny a v určitém
obchodním intervalu musí začít nejpozději ve stanovený začátek přidělování vnitrodenni
kapacity mezi zónami pro dané hranice nabidkovych zón a musí být umožněno až do uzávěrky
přidělování vnitrodenni kapacity mezi zónami.

5. Všechny pokyny, jež se vztahují k určitému obchodnímu intervalu, musí účastníci trhu zadat
příslušným nominovanym organizátorům trhu s elektřinou před uzávěrkou přidělování
vnitrodenni kapacity mezi zónami. Nominovani organizátoři trhu s elektřinou musí tyto pokyny,
jež se vztahují k určitému obchodnímu intervalu, postoupit pro účely jednotného spárování
neprodleně poté, co je od účastnlků trhu obdrží.
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Společný návrh začátku a uzávěrky přidělován! vnitrodennf kapacity mezi zónami podaný e n t S O
všemi provozovateli přenosových soustav v souladu s článkem 59 nařlzení Komise (EU) č,

2015/1222 ze dne 24. července 2015, kterým se stanovl rámcový pokyn pro přidělování
kapacity a řízení přetížení

(5) Článek 2(38) nařízení CACM definuje začátek přidělování vnitrodenní kapacity mezi zónami
jako: "okamžik, od kterého je kapacita mezi nabidkovymi zónami dána pro daný obchodní
interval a danou hranici nabidkové zóny k dispozic;".

(6) Článek 2(39) nařízení CACM definuje uzávěrku přidělování vnitrodenní kapacity mezi zónami
jako: "okamžik, od kterého přidělování kapacity mezi zónami již pro daný obchodní interval neni
povoleno" .

(7) Nařízení Komise (EU) č. 543/2013 ze dne 14. června 2013 o předkládání a zveřejňování údajů
na trzích s elektřinou a o změně přílohy I nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES)
č. 714/2009 (dále jen nařízení č. 54312013) poskytuje definice následujících důležitých pojmů:

a. Podle článku 2(4) je .pťidělenl kapacity' definováno jako: "alokace kapacity mezi
zónami";

b. Podle článku 2(10) je .kapacita mezi zónami' definována jako: "schopnost propojeného
systému zajistit přenos energie mezi nabidkavymi zónami";

c. Podle článku 2(3) je .nabidková zóna' definována jako: "Největší zeměpisná oblast, v
rámci které jsou účastníci trhu schopni si vyměňovat energii bez přidělení kapacity".

(8) Definice ,časového rámce vnitrodenního trhu' je v kontextu tohoto návrhu IDCZGT důležitá a
řídí se článkem 2(37) nařízení CACM: " 'časový rámec vnitrodenniho trhu' je časový rámec trhu
s elektřinou po začátku přidělování vnttrodenni kapacity mezi zónami a před uzávěrkou
přidělování vnitrodenni kapacity mezi zónami, ve kterém jsou pro každý obchodní interval
produkty obchodovány před svým dodáním".

(9) Definice ,obchodního intervalu' je také důležitá a je uvedena v článku 2(19) nařízení č.
543/2013: ,,'obchodní interval' je doba, pro kterou je stanovena cena na trhu, nebo nejkratší
možný společný interval pro dvě nabidkové zóny, pokud se jejich obchodní intervaly liší".

(10) Další podstatné zmínky o IDCZGOT a IDCZGCT v nařízení CACMjsou uvedeny níže:

a. Článek 51(1)

"Pomocí algoritmu pro párování při kontinuálním obchodování jsou v době od začátku
přidělování vnitrodenni kapacity mezi zónami až do uzávěrky přidělování této kapacity vybírány
pokyny ke spárování, a to způsobem, který: (...J"
b. Článek 58(1)

"Jednotlivé subjekty pro výpočet koordinované kapacity jsou povinny zajistit, aby byly
příslušným nominovanym organizátorům trhu s elektřinou nejpozději 15 minut před začátkem
přidělování vnitrodenni kapacity mezi zónami dodány údaje o kapacitě mezi zónami a o
omezeních pro přidělování. "

c. Článek 63(2)

"Komplementární regionální vnitrodenni aukce lze pořádat v nabidkovych zónách i mezi
nabidkovymi zónami nad rámec řešení dle článku 51, jímž je zajišťováno jednotné propojení
vnitrodennich trhů. Pro účely pořádání těchto regionálních vnitrodennich aukcí lze na
omezenou dobu před uzávěrkou přidělování vnitrodenni kapacity mezi zónami pozastavit
kontinuální obchodování uvnitř příslušných nabidkovych zón a mezi těmito zónami; tato
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Společný návrh začátku a uzávěrky pfidělovánl vnitrodennl kapacity mezi zónami podaný e n t S O
všemi provozovateli přenosových soustav v souladu s článkem 59 nařlzeni Komise (EU) č. ' ..d
2015/1222 ze dne 24. července 2015, kterým se stanovl rámcový pokyn pro přidělování
kapacity a Nzeni přetižení

omezená doba nesmí přesáhnout minimální dobu potřebnou k uspořádáni aukce a smí v každém
připadě činit nejvýše deset minut. "

d. Článek 63(4)(d)

"harmonogram regionálních aukci musí být sladěn s jednotným propojením vnitrodennich trhů,
tak aby byli účastnici trhu s to obchodovat co možná nejblíže času dodávky. "

(ll) Dle článku 9 nařízení CACM musí být předpokládaný dopad metodiky IDCZGT na cíle nařízení
CACM popsán aje uveden v následujících bodech (12) až (17) tohoto oddílu návrhu IDCZGT.

(12) Návrh IDCZGT přispívá, a v žádném případě nebrání, k dosažení cílů popsaných v článku 3
nařízení CACM. Metodika IDCZGT slouží cíli podpory účinné hospodářské soutěže v oblasti
výroby a dodávek elektřiny a obchodování s ní (článek 3 nařízení CACM), čímž se zajistí rovné
podmínky pro účastníky na vnitrodenních trzích s přidělováním kapacity mezi zónami. Účinné
hospodářské soutěže bude dosaženo skrze společný vnitrodenní trh s přidělováním kapacity
mezi zónami (jednotné propojení vnitrodenních trhů). Založení společných procesů
vnitrodenního trhu (mimo jiné i IDCZGOT a IDCZGCT) přispívá k uskutečnění tohoto cíle.

(l3) Návrh IDCZGT respektuje provozní bezpečnost v souladu s článkem 3(c) nařízení CACM, a to
tím, že nastavuje IDCZGCT na 60 minut před začátkem daného obchodního intervalu. To
zaručí, že bude dostatek času na procesy plánování a zajištění vyrovnané výkonové bilance pro
zajištění provozní bezpečnosti, a to i s nepředvídaným přetížením, v celém spojeném
vnitrodenním regionu.

(14) V souladu s článkem 3(d) nařízení CACM a s přihlédnutím k vývoji metodik pro výpočet
kapacity podle článku 20 nařízení CACM, návrh IDCZGOT dovoluje na úrovni regionu pro
výpočet kapacity, stanovit dřívější časový termín, než jaký je navrhován v tomto návrhu, a tím
pomáhá optimalizaci výpočtu a přidělování kapacity mezi zónami.

(15) Koordinací časového rámce vnitrodenního trhu bude splněn cíl o zajištění spravedlivého
zacházení s účastníky na trhu bez diskriminace. Zavedení jednotného časového rámce v jednom
spojeném vnitrodenním regionu navíc povede k spravedlivému a řádnému uspořádání tohoto
trhu v souladu s článkem 3(h) nařízení CACM. Toto opatření dále zajistí rovnoprávný přístup ke
kapacitě mezi zónami ve vnitrodenním časovém horizontu, který je zmíněný v článku 3(e)
nařízení CACM.

(16) Na závěr, návrh IDCZGT přispívá k cíli zajistit nediskriminační přístup ke kapacitě mezi
zónami (článek 3(j) nařízení CACM) poskytnutím rovných tržních podmínek pro účastníky trhu
v celé Evropské unii s jasným a harmonizovaným časovým rámcem pro začátek a uzávěrku
přidělování vnitrodenní kapacity.

(17) Závěrem lze říci, že návrh IDCZGT přispívá k dosažení obecných cílů nařízení CACM.

PŘEDKLÁDAJÍ NÁSLEDUJÍCÍ NÁVRH IDCZGT VŠEM REGULAČNÍM ORGÁNŮM:
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Společný návrh začátku a uzávěrky pridělování vnitrodenní kapacíty mezi zónami podaný e n t S O
všemi provozovateli přenosových soustav v souladu s článkem 59 nařízení Komise (EU) č.
2015/1222 ze dne 24. července 2015, kterým se stanoví rámcový pokyn pro přidělováni
kapacity a řlzení přetlžení

Článek 1
Předmět a rozsah

IDCZGOT a IDCZGCT, které jsou stanovené tímto návrhem IDCZGT, jsou společným návrhem všech
PPS v souladu s článkem 59 nařízení CACM.

Článek 2
Definicea výklad pojmů

1. Pro účely tohoto návrhu IDCZGT se budou použité pojmy vykládat shodně s pojmy obsaženými v
článku 2 nařízení (ES) č. 714/2009, článku 2 nařízení Komise (EU) č. 2013/543, článku 2 nařízení
Komise (EU) Č. 2015/1222 a článku 2 směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/72/ES.

2. V tomto návrhu IDCZGT, nevyžaduje-li to kontext:

a) jednotné číslo zahrnuje i číslo množné a naopak;
b) nadpisy jsou použity pouze pro přehlednost a nemají vliv na výklad tohoto návrhu; a
c) jakékoliv jiné právní předpisy, nařízení, směrnice, příkazy, nástroje, kodexy nebo jakékoliv jiné

právní předpisy budou zahrnovat veškeré úpravy, rozšíření nebo nové přijetí těchto textů poté, co
vstoupily v platnost.

Článek 3
Platnost tohoto návrhu

Tento návrh se vztahuje jen na časy začátku a uzávěrky přidělování vnitrodenní kapacity mezi zónami.
Časy začátku a uzávěrky přidělování vnitrodenní kapacity pro účely obchodování v rámci nabídkové zóny
jsou mimo rámec tohoto návrhu.

Článek 4
Začátek přidělování vnitrodenní kapacity mezi zónami

IDCZGOT bude stanoven na čas 22:00 dne předcházejícího dni, jehož se týká přidělování vnitrodenní
kapacity.

Článek 5
Speeifíkacezačátku přidělování vnitrodenní kapacity mezi zónami na úrovni regionu pro

výpočet kapacit
I. IDCZGOT v dřívějším čase, než IDCZGOT, který je uveden v článku 4 tohoto návrhu, může být

navržen a zaveden při výpočtu kapacity na úrovni regionu pro výpočet kapacity.
2. O jakémkoli dřívějším IDCZGOT na úrovni regionu pro výpočet kapacity bude rozhodnuto všemi

PPS v daném regionu pro výpočet kapacity a bude podán příslušným regulačním orgánům v daném
regionu pro výpočet kapacity ke schválení.

3. Postup popsaný v článku 9(3) nařízení CACM bude dodržen všemi PPS v daném regionu pro
výpočet kapacity za účelem dosažení dohody o IDCZGOT, který je dříve než v 22:00 obchodního
intervalu denního trhu.

4. V případě, že si všichni PPS v daném regionu pro výpočet kapacity žádají IDCZGOT, který je dříve
než v 22:00 obchodního intervalu denního trhu, pošlou tuto žádost na příslušné regulační orgány v
daném regionu pro výpočet kapacity současně s návrhem metodik na výpočet kapacity podle článku
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Společný návrh začátku a uzávěrky podělování vnitrodenní kapacity mezi zónami podaný e n tSO.
všemí provozovateli přenosových soustav v souladu s článkem 59 nařízení Komise (EU) č, •

2015/1222 ze dne 24. července 2015, kterým se stanoví rámcový pokyn pro přidělování
kapacity a řízení přetížení

20 (2) nařízení CACM. Tato žádost bude předmětem konzultace v souladu s článkem 12 nařízení
CACM.

5. V souladu s článkem 9 (14) nařízení CACM, zveřejní všichni PPS v daném regionu pro výpočet
kapacity, kteří si žádali IDCZGOT dříve než v 22:00 obchodního intervalu denního trhu, tuto žádost
na internetu po jejím schválení příslušným regulačním orgánem.

Článek 6
Uzávěrka přidělování vnitrodenní kapacity mezi zónami

IDCZGCT bude 60 minut před začátkem příslušného obchodního intervalu vnitrodenního trhu.

Článek 7
Zveřejnění a implementace návrhu IDCZGT

1. PPS zveřejní návrh IDCZGT bez zbytečného odkladu poté, co všechny národní regulační orgány
schválí návrh IDCZGT, nebo bude přijato rozhodnutí Agentury pro spolupráci energetických
regulačních orgánů v souladu s článkem 9(10), 9(11) a 9(12) nařízení CACM.

2. PPS implementují IDCZGOT a IDCZGCT na hranici nabídkové zóny ihned po vytvoření metodiky
společného modelu sítě v souladu s článkem 17 nařízení CACM, metodiky výpočtu kapacity v
souladu s článkem 20 nařízení CACM, funkce subjektu provádějící sesouhlasení pro propojení trhů
v souladu s článkem 7(3) nařízení CACM, a příslušného subjektu pro výpočet koordinované
kapacity v souladu s článkem 27 nařízení CACM na dané hranici nabídkové zóny.

Článek 8
Jazyk

Oficiálním jazykem tohoto návrhu IDCZGT je angličtina. Aby se předešlo pochybnostem, pokud PPS
potřebují přeložit tento návrh IDCZGT do svého národního jazyka, v případech rozporů mezi anglickou
verzí vydanou všemi PPS v souladu s článkem 9(14) nařízení CACM ajakoukoliv verzí v jiném jazyce, je
daný PPS povinen opravit jakékoliv nesrovnalosti a dodat přepracovaný překlad tohoto návrhu IDCZGT
příslušným národním regulačním orgánům.
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Jako tlumočnice jmenovaná rozhodnutím Krajského soudu v Praze Č. j. Spr 4019/98 ze dne 22. 05. 1998
pro jazyk arabský a ze dne 10. 02. 2009 pro jazyk anglický stvrzuji, že mnou provedený překlad souhlasí
s textem připojené listiny.

Tlumočnický úkon je zapsán pod poř. Č. 6079 tlumočnického deníku.

PhDr..Andrea Moustafa, Ph.D.
so ní tlumočnice
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AUTSOs' proposal for intraday cross-zonal gate opening and gate closure times in
accordance with Article 59 of Commission Regulation (EU) 2015/1222 of 24 July 2015
establishing a guideline on capacity aUocation and congestion management

entso

AHTSOs, taking into account the foHowing:

Whereas

(1) This document is a common proposal developed by all Transmission System Operators (hereafter
referred to as "TSOs") regarding a proposal for intraday cross-zonal gate opening time (hereafter
referred to as "IDCZGOT') and a proposaI for intraday cross-zonal gate closure time (hereafter
referred to as "IDCZGCT").

(2) This proposal (hereafter referred to as the "IDCZGT Proposal") takes into account the general
principles and goals set in Commission Regulation (EU) 2015/1222 establishing a guideline on
capacity allocation and congestionmanagement(hereafter referred to as the "CACM Regulation")
as well as Regulation (EC)No 714/2009of'the EuropeanParliament and ofthe Council of 13 July
2009 on conditions for access to the network for cross-border exchanges in electricity (hereafter
referred to as "Regulation (BC)No 714/2009").

(3) The goal of'the CACM Regulation is the coordination and harmonisation of capacity calculation
and allocation in the day-ahead and intraday cross-border markets. To facilitate these aims, it is
necessary to set an intraday cross-zonal gate opening and gate closure time.

(4) Article 59 ofthe CACM Regulation constitutes the legalbasis for this proposal and defines several
specific requirements that the IDCZGT Proposal should take into account:

"I. By 16months after the entry imoforce of this Regulation, all TSOs shall be responsiblefor
proposing the intraday eross-zonalgate opening and intraday cross-zonal gate closure times. The
proposal shall be subjeet to consultation in accordanee with Artic/e 12.

2. The intraday cross-zonal gate closure time shall be set in such a way that it:

(a) maximises market participants' opportunitiesfor adjusting their balances by trading in the
intraday market time-frame as close aspossible to real time; and

(b)provides TSOs and marketparticipants with sufficient Umefor their scheduling and balancing
processes in relation to network and operationalsecurity.

3. One intraday cross-zonal gate closure time shall be establishedfor each market time unitfor a
given bidding zone border. II sha/l be at most one hour before the start of the relevant market time
unit and shall take into account the relevant balancing processes in relation to operational
security.

4. The intraday energy tradingfor a given market time unitfor a bidding zone border shall start
at the latest at the intraday cross-zonal gate opening time of the relevant bidding zone borders
and shall be a/lowed umil the intraday cross-zonal gate closure time.

5. Before the intraday cross-zonal gate closure time, market participants shall submit to relevant
NEMOs all the ordersfor agiven market time unit.A// NEMOs sha// submit the ordersfor a given
market time unitfor single matching immediately after the orders have been reeeivedfrom market
participants.

(5) Article 2 (38) ofthe CACM Regulation defines the intraday cross-zonal gate opening time as "the
point in time when cross-zonal capacity between biddingzones is releasedfor a given market fime
unit and a given bidding zone border".
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(6) Article 2 (39) ofthe CACM Regulation defines the intraday cross-zonal gate closing time as "the
point in time where cross-zonal capacity allocation is no longer permitted for a given market time
unit".

(7) Commission Regulation (EU) No 543/2013 of 14 June 2013 on submission and publication of
data in electricity markets and amending Annex I to Regulation (EC) No 714/2009 of the
European ParIiament and ofthe Council (hereafter referred to as "Regulation 543/2013") provides
definitions ofthe following relevant terms:

a. Capacity allocation is defined under Art.2 (4) 'capacity al/ocation' means the attribution of
cross zonal capacity;

b. Cross-zonal capacity is defined under Art.2 (10): 'cross zonal capacity' means the capability
ofthe tnterconneoted system to accommodate energy transfer between bidding zones;

c. Bidding zone is defined under Art.2 (3): 'bidding zone' means the largest geographical area
within which market participants are able to exchange energy without capacity allocation.

(8) In the context ofthis proposal, the definition of"intraday market timeframe" is important and is
defined at ArticIe 2 (37) ofthe CACM Regulationas follows: "rintraday market timeframe' means
the timeframe of the electricity market after intraday cross-zonal gate opening time and before
intraday cross-zonal gate c/osure time, where for each market time unit, products are traded prior
to the delivery of the traded products ".

(9) The definition of"market time unit" is also important and is defined in Article 2 (19) ofRegulation
543/2013 as: "the period for which the market price is established or the shortest possible common
time periodfor the two bidding zones, iftheir market time units are differem".

(10) Additional relevant references to IDCZGOT and IDCZGCT within the CACM Regulationare
Iistedbelow:

a Article Sl (1):

"From the intraday cross-zonal gate opening time until the intraday cross-zonal gate closure
Ume, the continuous trading matching algorithm shall determine which orders to select for
matching such that matching: ( ...J"
b. Article 58 (I):

"Each coordinated capacity calculator shall ensure that cross-zonal capacity and allocation
constraints are provided to the relevant NEMOs no later than 15 minu/es before the intraday
cross-zonal gate opening time. "

c. Article 63 (2):

"Complementary regional intraday auctions may be implemented within or between bidding zones
in addition to the single imraday coupling solu/ion referred to in Artiele 51. In order 10 hold
regional intraday auctions, continuous trading within and between the relevant bidding zones
may be stopped for a limited period of time before the tntraday cross-zonal gate closure time,
which shall not exceed the minimum time required to hold the auction and in any case 10
minutes. "

d. Article 63 (4) (d):
"the timetables for regional auctions shall be consistent with single tntraday coupling to enable
market participants to trade as c/ose as possible to real-time. "
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(11) Article 9 (9) ofthe CACM Regulation requires that the expected impact ofthe IDCZOT Proposal
on the objectives of the CACM Regulation is described. The impact is presented below points
(12) to (17) ofthis Whereas Section.

(12) The IDCZOT Proposal contributes to and does not in any way hamper the achievement of the
objectives of Article 3 ofthe CACM Regulation. In particular, the IDCZOT Proposal serves the
objective of promoting effective competition in the generation, trading and supply of electricity
(Article 3 (a) of the CACM Regulation) by taking into account the importance of creating a level
playing field for market parties active on cross-zonal intraday markets. Effective competition is
to be reached via a common cross-zonal intraday market (single intraday coupling). Establishing
common processes for the intraday market (inter aIia, the IDCZOOT and IDCZOT) contributes
to achieving this aim.

(13) The IDCZOT Proposal takes into account operational security in accordance with Article 3 (c) of
the CACM Regulation by setting the IDCZOCTat 60 minutes before start ofthe relevant market
time unit, which ensures that timings for market schedulingand balancing processes are sufficient
to ensure operational security taking into account foreseen evolutions in congestion management
processes, in the entire intraday coupled region.

(14) ln accordance with Article 3(d) of the CACM Regulation, and taking into account the capacity
calculation methodologies to be developed pursuant to Article 20 of the CACM Regulation,
allowing for the IDCZGOT to be specified on a capacity calculation region level at a time earlier
than what is proposed in this proposal, assists with optimising the calculation and allocation of
cross-zonal capacity.

(15) By coordinating the timings for the intraday market, the objective offair and non-discriminatory
treatment ofthe market parties is provided for. Moreover, single timings to be applied in the whole
single intraday coupled region allow for a fair and orderly organisation ofthis market in line with
Article 3 (h) ofthe CACM Regulation. This additionally guarantees equal access to cross-zonal
capacity in the intraday timeframe further to Article 3 (e) ofthe CACM Regulation.

(16) Finally, the IDCZOT Proposal contributes to the objective ofproviding non-discriminatory access
to cross-zonal capacity (Article 3 (j) ofthe CACM Regulation) by granting market participants a
level-playing field throughout the European Union with a clear and consistent framework for
intraday gate times.

(17) ln conclusion, the IDCZOT Proposal contributes to the general objectives of the CACM
Regulation.

SUBMIT THE FOLLOWING IDCZGT PROPOSAL TO ALL NATIONAL REGULATORY
AUTHORlTIES:
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Article 1
Subject matter and scope

The IDCZGOTand IDCZGCT as determined in this IDCZGT Proposal is the common proposal of alt
TSOs in accordance with Article 59 ofthe CACM Regulation.

Article 2
Definitions and interpretation

1. For the purposes ofthe IDCZGT Proposal, the terms used shall have the meaning given to them in
Article 2 ofRegulation (EC) 714/2009, Article 2 ofRegulation (EC) 2013/543, Article 2 of
Regulation (EC) 2015/1222 and Article 2 ofDirective 2009/72/EC.

2. In this IDCZGT Proposal, unless the context requires otherwise:

a) the singular indicates the plural and vice versa;
b) headings are inserted for convenience only and do not affect the interpretation of this proposal; and
c) any reference to legislation, regulations, directives, orders, instruments, codes or any other enactment

shall include any modification, extension or re-enactment of it when in force.

Article 3
Application of thís proposal

This proposal applies solely to intraday cross-zonal gate opening and closure times. Gate opening and gate
closure times for intraday trading within a bidding zone are outside the scope ofthis proposa!.

Article 4
lotraday Cross-Zooal Gate Opening Time

The lDCZOOT shall be 22.00 market time day ahead.

Article 5
Specification of Intraday Cross-Zonal Gate Opening Time at Capacity Calculatioo Region

Level
I. An IDCZGOT that is earlier that the IDCZGOT specified at Article 4 Maybe proposed and adopted at

capacity calculation region leve!.
2. Any earlier IDCZGOT decided on at a capacity calculation region level shall be proposed by all TSOs

within that capacity calculation region for approval to the relevant national regulatory authorities in
the capacity calculation region.

3. The process outlined at Article 9 (3) ofthe CACM Regulation shall be used by all TSOs in a capacity
calculation region to reach agreement in terms of proposing an IDCZGOT that is earlier than 22.00
market time day ahead.

4. Whereall TSOs in a capacity calculation region wish to propose an IDCZGOT that is earlier than 22.00
market time day ahead, they shall submit the proposal to the relevant national regulatory authorities in
the capacity calculation region at the same time as the proposal for capacity calculation methodologies
required under Article 20 (2) of the CACM Regulation are being submitted. This proposal shall be
subject to consultation in accordance with Article 12ofthe CACM Regulation.

5. In accordance with Article 9 (14) ofthe CACM Regulation, where all TSOs in a capacity calculation
region propose an IDCZGOT that is earlier than 22.00 market time day ahead, they shall publish the
proposal on the internet after approval by the competent national regulatory authorities.
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Article 6
Intraday Cross-Zonal Gate Closure Time

The IDCZGCTshall be 60 minutes before the start ofthe relevant intraday market time unit.

Article 7
Publication and Implementation of IDCZGT Proposal

1. The TSOs shall publish the IDCZGT Proposal without undue delay after all national regulatory
authorities have approved the proposed IDCZGT or a decision has been taken by the Agency for the
Cooperation ofEnergy Regulators in accordance with Article 9 (10), Article 9(11) and 9(12) ofthe
CACM Regulation.

2. The TSOs shall implement the IDCZGOT and IDCZCGT on a Bidding Zone border immediately
after the common grid model methodology developed in accordance with Article 17 of the CACM
Regulation, the capacity calculation methodology developed in accordance with Article 20 of the
CACM Regulation, the market coupling operator function developed in accordance with Article7(3))
of the CACM Regulation, and the relevant coordinated capacity calculator has been set up in
accordance with Article 27 of the CACM Regulation, are implemented on this Bidding Zone border.

Article 8
Language

The reference language for this IDCZGT Proposal shall be English. For the avoidance of doubt, where TSOs
need to translate this IDCZGT Proposal into their national language(s), in the event of inconsistencies
between the English version published by TSOs in accordance with Article 9(14) ofthe CACM Regulation
and any version in another language, the relevant TSOs sball be obliged to dispel any inconsistencies by
providing a revised translation ofthis IDCZGT Proposal to their relevant national regulatory authorities.

... ~. ~ ""
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